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บที่คัดย์่อ
 งานวิจัยนี้มีวัตถุุประสงค์เพื่อศึกษาพฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ที่มีผล

ต่อการรับรู้คำหลายความหมายในภาษาไทยของนักศึกษาจีนท่ีเรียนสาขาวิชาภาษาไทย 

ในเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง โดยใช้วิธีวิจัยเชิงผสมผสาน ด้วยการเก็บข้อมูลจาก

นักศึกษาจีนในระดับปริญญาตรี ชั้นปีที่ 3-4 จำนวน 108 คน เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บ

รวบรวมขอ้มลู คอื แบบสอบถุาม สถุติิทีใ่ชก้ารวเิคราะหข้์อมลู คอื คา่เฉลีย่และสว่นเบ่ียงเบน 

มาตรฐาน สถุิติที่ใช้ทดสอบสมมติฐาน คือ การวิเคราะห์ความแปรปรวนทางเดียว

 ผลการวิจัยพบว่า ประเภทของสื่อสังคมออนไลน์ที่นักศึกษาจีนใช้มากที่สุด คือ 

ติ�กต็อก (TikTok) ประเภทของแพลตฟ้อร์มที่ใช้มากท่ีสุด คือ เว็บไซต์กูเกิล (Google) 

ประเภทของสื่อออนไลน์ไทยที่ใช้เพื่อการเรียนและพัฒนาทักษะภาษาไทยมากที่สุด คือ 

ละคร โดยระยะเวลาที่เข้าใช้มากที่สุด คือ 1 ชั่วโมง-น้อยกว่า 2 ชั่วโมง ส่วนความถ่ีุ 

ในการใช้แพลตฟ้อร์มและสื่อสังคมออนไลน์ไทยในแต่ละสัปดาห์ พบว่า นักศึกษาจีน 

ส่วนใหญ่ไม่เคยใช้ ทำให้ศักยภาพของสื่อในการถุ่ายทอดเรื่องราวเก่ียวกับคำหลาย 

ความหมายให้กับผู้เรียนชาวจีนยังไม่สามารถุใช้งานได้เต็มที่

 ปัจจัยด้านชาติพันธุ์ไม่มีผลต่อความถุี่ในการใช้แพลตฟ้อร์มและการรับชมสื่อ

ออนไลน์ไทย โดยไม่มีนัยสำคัญทางสถุิติ ในขณะที่ปัจจัยด้านชั้นปีการศึกษากลับมีผล

* บทความวิจัยนี้ได้รับทุนสนับสนุนจากมหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิิตย์ประเภท Investigator Initiated 

Project (IIP) ประจำปีการศึกษา 2565 และทุนสนับสนุนการวิจัยในโครงการ “การพัฒนาอย่างยั่งยืนในการจัด 

การเรียนการสอนภาษาไทยภายใต้ความร่วมมือระหว่างไทยจีน” จากหัวข้อวิจัยพิเศษระดับอุดมศึกษา

นานาชาติ ตามแผนพัฒนาการศึกษากว่างซี เขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง สาธารณะรัฐประชาชนจีน 

ประจำปี 2564
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ต่อความถุี่ในการรับชมอย่างมีนัยสำคัญทางสถุิติ (<0.05) รูปแบบพฤติกรรมการใช้สื่อ

สังคมออนไลน์ในการเรียนและพัฒนาทักษะภาษาไทยของนักศึกษาจีนมีพฤติกรรม 

การ “เสพ” หรอื “รบัเขา้” มากกวา่การ “ใช”้ หรอื “สง่ออก” ความคดิเหน็ของนกัศึกษาจนี 

เกี่ยวกับพฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ที่มีผลต่อการรับรู้คำหลายความหมาย 

ในภาษาไทยอยูใ่นระดบัปานกลาง โดยหวัขอ้ทีน่กัศกึษาเหน็ดว้ยมากทีส่ดุ คอื การใชส้ือ่สงัคม 

ออนไลน์เป็นประจำ ทำให้รู้จักคำหลายความหมายในภาษาไทยมากข้ึน และเห็นตัวอย่าง

การใช้คำหลายความหมายในประโยคต่าง ๆ

คำสำคัญ: พฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ การรับรู้คำหลายความหมายภาษาไทย 

นักศึกษาจีนที่เรียนภาษาไทย
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Abstract
 The purpose of this research is to study the online social media 

usage behavior which affects on the perception of Thai polysemous words 

among Chinese students studying Thai language in the Greater China region, 

particularly in Guangzhou area by utilize the mixed method. Data was 

collected from 108 Chinese students at the undergraduate level, specifically 

in their third and fourth years. The research tools used for data collection 

were questionnaires. Statistics used for data analysis included mean and 

standard deviation, and statistics for hypothesis testing were one-way analysis 

of variance.

 The results indicate that the type of online social media that Chinese 

students mostly use is TikTok, and the predominant platform is Google’s 

website. In terms of online social media used for learning and developing 

Thai language skills is dramas, the majority of students spend 1 to less than  

2 hours using these platforms. Regarding the frequency of using Thai platforms 

and Thai online social media per week, it was found that the majority of 

Chinese students do not use them. Yet, the media’s potential to convey 

stories about multiple words to Chinese learners is not yet fully available.

 The research indicates that factors related to ethnicity have no 

statistically significant impact on the frequency of using Thai platforms and 

watching online media. On the other hand, factors related to academic year 

have a statistically significant impact (<0.05) on the frequency of watching 
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online social media. The usage behavior of online social media for learning 

and developing Thai language skills among Chinese students tends to 

involve more “consumption” rather than “active use”. Opinions about the 

behavior of using online social media which affects on the perception of Thai 

polysemous words are moderately in agreement. The topic that students 

mostly agree with is that regularly using online social media helps them 

become more familiar with Thai polysemous words. They also find examples 

of the use of multiple meanings in different sentences.

Keywords: Online Social Media Usage Behavior, Perceptions of Polysemous 

Words, Thai Language, Chinese Students
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บทนำ

 ส่ือสังคมออนไลน์ (Social Media) เป็นเคร่ืองมือในการเชื่อมโยงและสร้าง

ปฏิิสัมพันธ์ทางสังคมของมนุษย์ทั่วทุกมุมโลกผ่านระบบอินเทอร์เน็ต ที่ไม่เพียงเพื่อ 

การติดต่อสื่อสารกับผู้คนทั่วทุกมุมโลกแต่ยังเป็นแพลตฟ้อร์มที่สะดวกต่อการแลกเปลี่ยน

ความคิดเห็นและข้อมูลความรู้ระหว่างบุคคลที่มีวัฒนธรรมและภาษาที่แตกต่างกัน  

สื่อสังคมออนไลน์จึงไม่ใช่แค่เครื่องมือที่เชื่อมปฏิิสัมพันธ์ทางสังคมของผู้คนเท่านั้น แต่ยัง

เสรมิสร้างสภาวะการรบัรูแ้ละการเรยีนรูภ้าษาตา่งประเทศ ทัง้ยงัสามารถุช่วยพฒันาทกัษะ

การสื่อสารภาษาต่างประเทศได้เป็นอย่างดี

 การรับรู้ (Perceptions) คอื กระบวนการท่ีระบบประสาทของมนุษย์ใชเ้พือ่ตีความ

และแปลความหมายของข้อมูลจากสิ่งต่าง ๆ ในสิ่งแวดล้อม เพื่อช่วยในการทำความเข้าใจ

และตีความสถุานการณ์ ซึ่งเป็นพื้นฐานที่สำคัญในกระบวนการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ

 เมื่อสืบค้นงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการรับรู้คำหลายความหมายภาษาไทยในฐาน

ข้อมูลวิจัย China National Knowledge Infrastructure (CNKI) ซ่ึงเป็นฐานข้อมูล

ที่รวบรวมงานวิจัยท้ังบทความ วิทยานิพนธ์ และประชุมวิชาการต่าง ๆ ในประเทศจีน  

ด้วยคำว่า “คำหลากความหมายภาษาไทย” พบว่า มีเพียงการศึกษาการรับรู้เรื่อง 

การรบัรู้คำหลายความหมายภาษาจนีของผูเ้รยีนภาษาจนีชาวไทยเทา่นัน้ ผูว้จิยัจงึยงัไมพ่บ

การศึกษาเรื่องพฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ท่ีมีผลต่อการรับรู้คำหลายความหมาย

ในภาษาไทย ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาในประเด็นดังกล่าว โดยคำหลายความหมายถืุอเป็น

ปรากฏิการณ์ทางภาษารูปแบบหนึ่งที่ทำให้คำ 1 คำ มีหลายความหมาย ซึ่งความหมาย

เหล่าน้ันจะสัมพันธ์หรือไม่สัมพันธ์กันก็ได้ กระบวนการดังกล่าวเป็นกระบวนการทาง 

ปริชาน (cognitive processes) ซึ่งวงความหมายของคำอาจถุูกขยายผ่านการใช้ภาษา

ในเชิงอุปลักษณ์ สัญลักษณ์ หรือนามนัย เพื่อเช่ือมโยงวงความหมายหรือมโนทัศน์ 

ของคำเข้าด้วยกัน (Hanegreefs, 2004 อ้างถุึงใน รุ่งทิพย์ รัตนภานุศร และคณะ, 2549) 

ปรากฏิการณ์ที่กล่าวถุึงข้างต้นส่งผลให้ภาษากลายเป็นสื่อที่มีความหมายหลากหลายและ

ลึกซึ้งตามลักษณะและพื้นที่ที่ใช้งาน

 อย่างไรก็ตามการศึกษาเร่ืองคำหลายความหมายนั้นส่วนใหญ่มุ่งเน้นไปที่ 

การศึกษาในประเด็นของความหมาย เช่น คำหลายความหมายของคำกริยา (กาจบัณฑิิต 

วงศ์ศรี, 2547; จิรัชย์ หิรัญรัศ, 2550; ชัชวดี ศรลัมพ์, 2538; รุ่งทิพย์ รัตนภานุศรและ

คณะ, 2549; สุรีเนตร จรัสจรุงเกียรติ, 2559; โสภาวรรณ แสงไชย, 2537 อ้างถุึงใน โสมรวี  

สมเพชร, 2563) คำหลายความหมายของคำบุพบท (ศุภชัย ตะ๊วชิยั, 2557 อา้งถุงึใน โสมรวี 

สมเพชร, 2563) การศึกษาเปรียบเทียบคู่คำภาษาไทยและจีน (ภัทรา พิเชษฐศิลป์, 2556 
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อ้างถุึงใน โสมรวี สมเพชร, 2563) ขณะที่การศึกษาวิจัยด้านการรับรู้คำหลายความหมาย

พบเพียงงานวิจัยของวศิน สุขสมบูรณ์วงศ์ (2563) ที่ศึกษาความเข้าใจคำอุปลักษณ์รสชาติ

ของอาหารในภาษาจีนของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏิพิบูลสงคราม 

โดยผลการศึกษาพบว่า อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของรสชาติในภาษาจีนมีความแตกต่างกับ

ภาษาไทย ทำให้ผู้เรียนภาษาจีนชาวไทยอาจมีความเข้าใจคลาดเคลื่อนในส่วนความหมาย

ของรสชาติเปรีย้วและหวาน อาจเป็นอุปสรรคในการสือ่สารและการตคีวามภาษาในอนาคต

 ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาในประเด็นพฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ที่มี

ผลต่อการรับรูค้ำหลายความหมายในภาษาไทยกับกลุม่นักศึกษาจีนทีเ่รยีนสาขาวิชาภาษา

ไทยในเขตปกครองตนเองกวา่งซจ้ีวงประเทศจนี โดยกำหนดพืน้ทีก่ารวจิยัเปน็มหาวทิยาลยั 

ในเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง ซึ่งเป็นพ้ืนที่ที่มีการเรียนการสอนสาขาวิชาภาษาไทย

มากเป็นอันดับต้นของประเทศจีน และยังเป็นพื้นท่ีท่ีมีชาติพันธุ์จ้วงอาศัยอยู่มากท่ีสุด  

การศกึษาพฤตกิรรมการใชส้ือ่สงัคมออนไลนท์ีม่ผีลตอ่การรบัรูค้ำหลายความหมายในภาษา

ไทยของนกัศกึษาจนีทีเ่รยีนสาขาวชิาภาษาไทยในเขตปกครองตนเองกว่างซจีว้งประเทศจีน

ในครั้งนี้จะเป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาด้านการเรียนการสอนภาษาไทยในอนาคต

วัตถุประสงค์การวิจัย

 งานวิจัยเรื่องนี้มีวัตถุุประสงค์ในการวิจัยเพื่อศึกษาพฤติกรรมการใช้สื่อสังคม

ออนไลน์ที่มีผลต่อการรับรู้คำหลายความหมายในภาษาไทยของนักศึกษาจีนท่ีเรียนสาขา

วิชาภาษาไทยในเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง

สมมติฐานการวิจัย

 H1 นักศึกษาสาขาวิชาภาษาไทยในเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วงที่มีชาติพันธุ์ 

ตา่งกนั มพีฤตกิรรมการใชส้ือ่สงัคมออนไลนท์ีม่ผีลตอ่การรบัรูค้ำหลายความหมายในภาษา

ไทยต่างกัน

 H2 นักศึกษาสาขาวิชาภาษาไทยในเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วงท่ีมีช้ันปี 

การศึกษาต่างกัน มีพฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ที่มีผลต่อการรับรู้คำหลาย 

ความหมายในภาษาไทยต่างกัน

ขอบเขตการวิจัย

 เกณฑิ์ในการกำหนดพื้นที่การวิจัย ผู้วิจัยคัดเลือกพื้นที่ในการวิจัยจากประเด็น

ด้านการเป็นพื้นที่ที่มีการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นอันดับต้นของประเทศ อ้างอิงจาก 
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งานวจิยัของจรสัศร ีจริภาส (2562) และประเดน็ในดา้นการเปน็พืน้ทีท่ีม่ทีนุวจิยัดา้นภาษา

ไทยมากที่สุด อ้างอิงจากงานวิจัยของ Sikakaew et al., (2022) ทั้งยังเป็นพื้นที่ที่ได้รับ 

การคัดเลือกให้เป็นพื้นที่สำหรับพัฒนาบุคลากรด้านภาษาไทยด้วย โดยอ้างอิงจากบท

สังเคราะห์ของเฉิน ซงหลิง และเพ็ญพิสุทธิ์ สีกาแก้ว (2022) เพื่อศึกษาทักษะการรับรู ้

ของนักศึกษาชาวจีนที่มีต่อคำหลายความหมาย

 เกณฑิ์ในการกำหนดกลุ่มคำที่ ใช้ ในการวิจัย ผู้วิจัยกำหนดชุดคำหลาย 

ความหมายในการศึกษาครั้งนี้เป็นชุดคำบอกรสชาติ ซ่ึงถุือเป็นชุดคำพื้นฐานสำหรับสอน

ภาษาไทยให้ชาวต่างชาติตามกรอบงานวิจัยของรุ่งฤดี แผลงศร (2554) และเป็นชุดคำ

ที่แสดงการรับรู้ด้วยประสาทสัมผัส ซึ่งเป็นกลุ่มคำท่ีมีหลายความหมาย ครอบคลุมท้ัง 

มโนทัศน์ทีเ่กีย่วกับการรับรูด้้วยประสาทสัมผัส มโนทัศน์ปริชาน และมโนทัศน์ดา้นอารมณ์

ความรู้สึก (Hanegreefs, 2004 อ้างถุึงใน รุ่งทิพย์ รัตนภานุศร และคณะ, 2549)

 กลุ่มตัวอย่าง ผู้วิจัยกำหนดกลุ่มตัวอย่างที่เป็นกรณีศึกษา โดยผู้ให้ข้อมูลคือ 

นักศึกษาจีนที่เรียนสาขาวิชาภาษาไทยในมหาวิทยาลัยในเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง 

ในระดับปริญญาตรี ชั้นปีที่ 3-4 จำนวน 108 คน จากจำนวนนักศึกษาท้ังหมด 500 คน 

โดยใช้สูตรคำนวนของทาโร ยามาเน่ (Yamane, 1973)

วิธีการดำเนินการวิจัย

 การวิจัยครั้งน้ีดำเนินการด้วยวิธีการวิจัยแบบผสมผสาน (mixed method)  

อันประกอบด้วยการวิจัยเชิงปริมาณและคุณภาพ โดยผ่านแบบสอบถุามพฤติกรรมการใช้

สือ่สงัคมออนไลน ์และการสมัภาษณน์กัศกึษาจนีทีเ่รยีนสาขาวชิาภาษาไทยเกีย่วกบัปญัหา

และปัจจัยที่ส่งผลต่อการรับรู้คำที่มีหลายความหมายในภาษาไทย โดยมีขั้นตอนดังนี้

 1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับพฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ 

กระบวนการทางปริชาน (cognitive processes) และการรับรู้ด้วยประสาทสัมผัส 

(perception category) โดยกำหนดชุดคำบอกรสชาติภาษาไทยสำหรับชาวต่างชาติ

ตามกรอบวิจัยของรุ่งฤดี แผลงศร (2554) และเป็นชุดคำที่เป็นคำที่มีหลายความหมาย  

อันประกอบไปด้วยคำว่า “เค็ม เผ็ด ขม เปรี้ยว หวาน” เพื่อสร้างเครื่องมือเก็บข้อมูล

 2. กำหนดกลุ่มตัวอย่าง โดยเก็บข้อมูลจากนักศึกษาจีนท่ีเรียนสาขาวิชาภาษา

ไทยในมหาวิทยาลัยในเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วงในระดับปริญญาตรี ชั้นปีที่ 3-4 

จำนวน 108 คน จากจำนวนนักศึกษาท้ังหมด 500 คน โดยใช้สูตรคำนวนของทาโร  

ยามาเน่ (Yamane, 1973) 
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 3. สร้างและตรวจสอบคุณภาพของเครื่องมือให้สัมพันธ์กับวัตถุุประสงค์ 

ของการวจิยั โดยเครือ่งมอืการวจัิยไดเ้สนอใหผู้ท้รงคณุวฒิุจำนวน  3 ทา่น ไดแ้ก ่ผูเ้ช่ียวชาญ

ด้านพฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ ด้านภาษาไทย ภาษาศาสตร์ และด้านสถุิติวิจัย 

ตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) เพื่อวิเคราะห์หาค่า 

ความเที่ยงตรงของแบบสอบถุาม โดยมีค่าเฉลี่ยดัชนีความสอดคล้อง (IOC) >0.50

 4. เก็บรวบรวมข้อมูลจากเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยข้างต้น

 5. วิเคราะห์ข้อมูลลักษณะประชากรศาสตร์ของผู้ตอบแบบสอบถุาม มีค�าถุาม

ทั้งหมด 3 ข้อ ได้แก่ เพศ ชาติพันธุ์ และชั้นปีการศึกษา มีลักษณะเป็นค�าถุามปลายปิด 

ส่วนด้านพฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ แบ่งเป็น 5 ข้อ ได้แก่ (1) ประสบการณ์ 

การใช้สื่อสังคมออนไลน์ (2) ประเภทของสื่อสังคมออนไลน์ที่เข้าใช้มากที่สุด (3) ประเภท 

ของแพลตฟ้อร์มภาษาไทยที่นักศึกษาเข้าถุึง เวลา และความถ่ีุในการใช้โดยเฉลี่ย 

ใน 1 สัปดาห์ (4) ประเภทของสื่อสังคมออนไลน์ภาษาไทยท่ีนักศึกษาเข้าถุึง เวลา และ

ความถุี่ในการรับชมโดยเฉลี่ยใน 1 สัปดาห์ และ (5) พฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ 

ในการเรียนและพัฒนาทักษะภาษาไทย โดยแบ่งเป็น 6 ระดับ ได้แก่ (1) ไม่เคยปฏิิบัติ  

(ค่าเฉลี่ย 0.00 - 0.99) (2) แทบจะไม่ปฏิิบัติ (ค่าเฉลี่ย 1.00 - 1.80) (3) ปฏิิบัติน้อยครั้ง 

(ค่าเฉลี่ย 1.81 - 2.60) (4) ปฏิิบัติบางครั้ง (ค่าเฉลี่ย 2.61 - 3.40) (5) ปฏิิบัติบ่อยครั้ง  

(ค่าเฉลี่ย 3.41 - 4.20) และ (6) ปฏิิบัติเป็นประจำ (ค่าเฉลี่ย 4.21 - 5.00)

 6. สรุป และอภิปรายผลการวิจัย

แนวคิดทฤษฎีีและกรอบแนวคิดการวิจัย

 งานวิจัยน้ีใช้แนวคิดเร่ืองพฤติกรรมการใช้ส่ือสังคมออนไลน์กับการเรียนภาษา 

ต่างประเทศมาเป็นกรอบแนวคิดในการวิเคราะห์ โดยสัมพันธ์กับปัจจัยด้านชาติพันธุ์และ

ชั้นปีการศึกษา
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ภาพ 1

กุรัอบแนวัคิดักุารัวัิจ้ัย

หมายเหตุ. จาก ผู้วิจัย; 2566

 สื่อสังคมออนไลน์มิได้เป็นเพียงเครื่องมือท่ีมีแค่เนื้อหาและข้อมูลข่าวสารเท่านั้น 

แต่ผู้ใช้สื่อสังคมออนไลน์สามารถุสร้างกลุ่มหรือเครือข่ายท่ีสามารถุเช่ือมโยงผู้ใช้จาก 

ทั่วทุกมุมโลกเข้าด้วยกันเพื่อให้เกิดประโยชน์ในด้านการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ทั้งยัง

สามารถุชว่ยพฒันาทกัษะการสือ่สารภาษาตา่งประเทศ ไมว่า่จะเปน็ดา้นไวยากรณ ์คำศพัท์  

การฟั้ง การออกเสียง การพูด การอ่าน หรือการเขียนได้ (Lomicka & Loard, 2016 

อ้างถุึงใน โรสลีน่า สุมาลี, 2562) มีงานวิจัยที่ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างการใช้สื่อสังคม

ออนไลน์กับการเรียนและการพัฒนาทักษะทางภาษา โดยส่วนใหญ่จะเป็นการศึกษา

ภาษาอังกฤษ เช่น งานวิจัยเร่ืองการใช้สื่อสังคมออนไลน์ของนักเรียนที่มีความสามารถุ 

ด้านการพูดภาษาอังกฤษระดับสูงและปัจจัยท่ีส่งเสริมความสามารถุด้านการพูด 

ของโรสลนีา่ สมุาล ี(2562) ผลการวจิยัพบวา่ YouTube เปน็สือ่ออนไลนอ์นัดับหนึง่ทีผู่เ้รยีน 

ใช้เรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วยการดูภาพยนตร์ การใช้สื่อสังคมออนไลน์ทำให้ผู้เรียนมีโอกาส 

ได้ใช้ภาษาอังกฤษกับคนทั่วโลก อีกทั้งเนื้อหาภาษาอังกฤษบนสื่อสังคมออนไลน์ 

มีความน่าสนใจ จึงทำให้ผู้เรียนมีแรงจูงใจในการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษได้ดี

 นอกจากนี้ รูปแบบของสื่ อ สังคมออนไลน์ประเภทต่าง ๆ ยั งมีผลต่อ 

การรับรู้ จดจำ และการนำไปใช้ของนักศึกษาอีกด้วย ดังจะเห็นได้จากงานวิจัยเชิงทดลอง

ของ Opgenhaffen และ d’Haenens (2011 อ้างถุึงใน บุปผา เมฆศรีทองคำ และขจรจิต 

บนุนาค, 2556) ทีศ่กึษาเรือ่ง “การทดสอบองคค์วามรู:้ ผลกระทบของรปูแบบขา่วออนไลน์

ต่อการเรียนรู้จากข้อมูลข่าว” พบว่า นักศึกษาระดับปริญญาโท คณะสื่อสารมวลชนจาก 

Catholic University of Leuven ประเทศเบลเยี่ยม ซึ่งเป็นกลุ่มทดลองที่มีความชำนาญ

ในการใชอ้นิเทอร์เน็ตมีการรับรู ้จดจำ และได้รบัประโยชน์จากรูปแบบข่าวท่ีมีความซับซ้อน

มากกว่าผู้ที่ไม่มีความชำนาญในการใช้อินเทอร์เน็ต
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สรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ

 งานวิจัยนี้ได้ออกแบบสอบถุามพฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ที่มีผลต่อ 

การรับรู้คำหลายความหมายในภาษาไทยของนักศึกษาจีนที่เรียนสาขาวิชาภาษาไทย 

ในเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง จำนวน 108 คน โดยผลการศึกษาสามารถุแบ่งออกเป็น 

4 หัวข้อ ดังต่อไปนี้

 1. ข้อม้ลทั่วไปของผ้้ตอบแบบสอบถาม

  1.1 เพศและกลุ่มช่าติพันธุ์

  ผู้ตอบแบบสอบถุามส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง มีจำนวน 101 คน  

คิดเป็นร้อยละ 93.52 เป็นเพศชาย มีจำนวน 7 คน คิดเป็นร้อยละ 6.48 และส่วนใหญ่เป็น 

กลุ่มชาติพันธ์ุฮ่ัน（汉族）จำนวน 70 คน คิดเป็นร้อยละ 64.81 ขณะที่ชาติพันธุ์จ้วง 

（壮族）มีจำนวน 31 คน คิดเป็นร้อยละ 28.70 และยังมีกลุ่มชาติพันธุ์อื่น ๆ จำนวน  

7 คน คิดเป็นร้อยละ 6.48 ตัวอย่างเช่น กลุ่มชาติพันธุ์อี�（彝族）กลุ่มชาติพันธุ์หมัน 

（满族）และกลุ่มชาติพันธุ์เหมียว（苗族）เป็นต้น

  1.2 มหาวิทยาลัยที่กำลังศึกษา

  ผู้ตอบแบบสอบถุามส่วนใหญ่กำลังศึกษาอยู่ ท่ีมหาวิทยาลัยภาษา 

ต่างประเทศกว่างซี （广西外国语学院）จำนวน 43 คน คิดเป็นร้อยละ 39.81 

มหาวทิยาลยัชนชาตกิวา่งซ ี（广西民族大学）จำนวน 27 คน รอ้ยละ 25 มหาวทิยาลยั

กว่างซี（广西大学）จำนวน 9 คน คิดเป็นร้อยละ 8.33 มหาวิทยาลัยครุศาสตร์ 

กว่างซี （广西师范大学）จำนวน 2 คน คิดเป็นร้อยละ 1.85 มหาวิทยาลัยไป๋เซ่อ 

（百色学院）จำนวน 1 คน คดิเปน็รอ้ยละ 0.93 และอยูใ่นมหาวิทยาลยัอืน่ ๆ  เชน่ สถุาบนั 

เซี ย ง ซือหู（相思湖学院） มหา วิทยา ลัย เ ป่ย ปู้ ว าน（北部湾大学） 

มหาวิทยาลัยเหอฉือ（河池学院）และมหาวิทยาลัยกุ้ยหลิน（桂林学院）จำนวน 

26 คน คิดเป็นร้อยละ 24.07

  1.3 ช่ั้นปีการศึกษา

  ผูต้อบแบบสอบถุามเปน็นกัศกึษาชัน้ป ี3 จำนวน 65 คน คดิเปน็รอ้ยละ 

60.19 และนักศึกษาชั้นปี 4 จำนวน 43 คน คิดเป็นร้อยละ 39.81

 2. พฤติกรรมการใช่้สื่อสังคมออนไลน์โดยทั่วไป

  2.1 ประสบการณ์ในการใช่้งานสื่อสังคมออนไลน์

  ผลการวิ จัยพบว่า มี นักศึกษาจีนท่ีเรียนสาขาวิชาภาษาไทยมี

ประสบการณ์ในการใช้งานสื่อสังคมออนไลน์มากกว่า 4 ปีข้ึนไป จำนวน 62 คน คิดเป็น

ร้อยละ 57.41 มีประสบการณ์เป็นเวลา 3-4 ปี จำนวน 17 คน คิดเป็นร้อยละ 15.74  
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มีประสบการณ์เป็นเวลา 1-2 ปี จำนวน 15 คน ร้อยละ 13.89 และมีประสบการณ์ 

น้อยกว่า 1 ปี จำนวน 14 คน ร้อยละ 12.96

  2.2 ประเภทของสื่อสังคมออนไลน์ที่นักศึกษาเข้าใช่้มากที่สุด

  จากผลสำรวจประเภทของสื่อสังคมออนไลน์ท่ีนักศึกษาจีนเข้าใช้มาก

ที่สุด สามารถุแบ่งเป็น 5 ประเภท ดังนี้

   1) สือ่โซเชยีลมีเดีย อนัประกอบด้วย ติ�กต็อก (Tiktok) จำนวน 

27 คน อินสตาแกรม (Instagram) จำนวน 14 คน ทวิตเตอร์ (Twitter) จำนวน 7 คน  

วีแชต (WeChat) จำนวน 7 คน เฟ้ซบุ๊ก (Facebook) จำนวน 5 คน ไลน์ (Line) จำนวน 

3 คน คิวคิว (QQ) จำนวน 2 คน เสี่ยวหงซู (XiaoHongShu) จำนวน 1 คน และ เวยป๋อ 

(Weibo) จำนวน 1 คน รวมจำนวนทั้งสิ้น 67 คน คิดเป็นร้อยละ 62.04 

   2) เครื่องมือค้นหาและเว็บไซต์ข้อมูล ได้แก่ เว็บไซต์กูเกิล 

(Google) จำนวน 27 คน ไมโครซอฟ้ต์ บิง (Microsoft Bing) จำนวน 2 คน เว็บไซต์ 

วิกีพีเดีย Wikipedia จำนวน 5 คน จำนวนรวม 34 คน คิดเป็นร้อยละ 31.48

   3) วิดีโอเซอร์วิส (Video Sharing Platform) คือ ยูทูบ 

(YouTube) จำนวน 5 คน คิดเป็นร้อยละ 4.63  

   4) สื่อข่าวออนไลน์ คือ ไทยรัฐ (Thairath) จำนวน 1 คน  

คิดเป็นร้อยละ 0.93

   5) แพลตฟ้อร์มการประชุมออนไลน์ คือ Tencent Meeting 

(VooV) จำนวน 1 คน คิดเป็นร้อยละ 0.93

  2.3 ประเภทของแพลตฟ้อร์มภาษาไทยที่นกัศึกษาเข้าถึงและความถี่

ในการใช่้

  ประเภทของแพลตฟ้อร์มภาษาไทยท่ีนักศึกษาเข้าถึุงและความถ่ีุ 

ในการใช้ มี 4 แพลตฟ้อร์ม โดยสำรวจความถุี่ที่ใช้ในแต่ละแพลตฟ้อร์มเฉลี่ยใน 1 สัปดาห์ 

แบ่งออกเป็น 1) ไม่เคยใช้ 2) ใช้บ้าง (น้อยกว่าร้อยละ 25) 3) ใช้บ่อย (ร้อยละ 25-50) 

4) ใช้เกือบทุกวัน (ร้อยละ 51-75) และ 5) ใช้ทุกวัน (มากกว่าร้อยละ 75) รายละเอียด 

แยกตามแพลตฟ้อร์มดังนี้

   1) เฟ้ซบุก๊ (Facebook) พบว่า มผีูท้ีไ่มเ่คยใช ้จำนวน 57 คน 

คิดเป็นร้อยละ 52.78 ใช้บ้าง จำนวน 41 คน คิดเป็นร้อยละ 37.96 ใช้บ่อย จำนวน 9 คน 

คิดเป็นร้อยละ 8.33 และใช้เกือบทุกวัน จำนวน 1 คน คิดเป็นร้อยละ 0.93 แต่ไม่ปรากฏิ

ผู้ที่ใช้ทุกวัน 
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   2) ทวิตเตอร์ (Twitter) พบว่า มีผู้ที่ไม่เคยใช้ จำนวน  

62 คน คิดเป็นร้อยละ 57.41  ใช้บ้าง จำนวน 30 คน คิดเป็นร้อยละ 27.78 ใช้บ่อย จำนวน  

12 คน คิดเป็นร้อยละ 11.1 ใช้เกือบทุกวัน จำนวน 3 คน คิดเป็นร้อยละ 2.78 และใช้ 

ทุกวัน จำนวน 1 คน คิดเป็นร้อยละ 0.93

   3) อินสตาแกรม (Instagram) พบว่า มีผู้ที่ไม่เคยใช้ จำนวน  

51 คน คิดเป็นร้อยละ 47.22 ใช้บ้าง จำนวน 33 คน คิดเป็นร้อยละ 30.56 ใช้บ่อย จำนวน 

17 คน คิดเป็นร้อยละ 15.74 ใช้เกือบทุกวัน จำนวน 5 คน คิดเป็นร้อยละ 4.63 และใช้ 

ทุกวัน จำนวน 2 คน คิดเป็นร้อยละ 1.85

   4) ไลน์ (Line) พบว่า มีผู้ ท่ีไม่เคยใช้ จำนวน 53 คน  

คิดเป็นร้อยละ 49.07 ใช้บ้าง จำนวน 34 คน คิดเป็นร้อยละ 31.48 ใช้บ่อย จำนวน 12 คน  

คิดเป็นร้อยละ 11.11 ใช้เกือบทุกวัน จำนวน 6 คน คิดเป็นร้อยละ 5.56 และใช้ทุกวัน 

จำนวน 3 คน คิดเป็นร้อยละ 2.78

  2.4 ประเภทสือ่สงัคมออนไลนภ์าษาไทยทีน่กัศกึษาเขา้ถงึและความถี่

ในการรับช่ม

  ประเภทของสื่อสังคมออนไลน์ภาษาไทยท่ีนักศึกษาจีนเข้าถึุง จำนวน 

108 คน สามารถุแบ่งออกเป็น 6 ประเภท ดังนี้ 1) ละคร 2) ภาพยนตร์ 3) การ์ตูน  

4) รายการในยูทูบ 5) ข่าว และ 6) สารคดี โดยความถุี่ในการรับชมเฉลี่ยใน 1 สัปดาห์ 

แบ่งออกเป็น 1) ไม่เคยรับชม 2) รับชมบ้าง (น้อยกว่าร้อยละ 25) 3) รับชมบ่อย (ร้อยละ 

25-50) 4) รับชมเกือบทุกวัน (ร้อยละ 51-75) และ 5) รับชมทุกวัน (มากกว่าร้อยละ 75) 

โดยมีรายละเอียดแบ่งตามประเภทได้ดังนี้

   1) ละคร พบว่า มีผู้ ท่ี ไม่รับชมละคร จำนวน 34 คน  

คิดเป็นร้อยละ 31.48 รับชมบ้าง จำนวน 39 คน คิดเป็นร้อยละ 36.11 รับชมบ่อย จำนวน  

25 คน คิดเป็นร้อยละ 23.15 รับชมเกือบทุกวัน จำนวน 7 คน คิดเป็นร้อยละ 6.48 และ

รับชมทุกวัน จำนวน 3 คน คิดเป็นร้อยละ 2.78

   2) ภาพยนตร์ พบว่า มีผู้ที่ไม่รับชมภาพยนตร์ จำนวน 29 คน 

คิดเป็นร้อยละ 26.85 รับชมบ้าง จำนวน 52 คน คิดเป็นร้อยละ 48.15 รับชมบ่อย จำนวน 

23 คน คิดเป็นร้อยละ 21.30 รับชมเกือบทุกวัน จำนวน 3 คน คิดเป็นร้อยละ 2.78 และ

รับชมทุกวัน จำนวน 1 คน คิดเป็นร้อยละ 0.93

   3) การ์ต้น พบว่า มีผู้ท่ีไม่รับชมการ์ตูน จำนวน 63 คน  

คิดเป็นร้อยละ 58.33 รับชมบ้าง จำนวน 30 คน คิดเป็นร้อยละ 27.78 รับชมบ่อย จำนวน 

12 คน คิดเป็นร้อยละ 11.11 และรับชมเกือบทุกวัน จำนวน 3 คน คิดเป็นร้อยละ 2.78 

แต่ไม่มีผู้รับชมทุกวัน
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   4) รายการในยท้บ้ พบวา่ มผีูท้ีไ่มร่บัชมรายการในยูทูบ จำนวน 

46 คน คิดเป็นร้อยละ 42.59 รับชมบ้าง จำนวน 40 คน คิดเป็นร้อยละ 37.04 รับชม

บ่อย จำนวน 17 คน คิดเป็นร้อยละ 15.74 และรับชมเกือบทุกวัน จำนวน 5 คน คิดเป็น 

ร้อยละ 4.63 แต่ไม่มีผู้รับชมทุกวัน 

   5) รายการข่าว พบว่า มีผู้ที่ไม่รับชมข่าว จำนวน 27 คน  

คิดเป็นร้อยละ 25 รับชมบ้าง จำนวน 64 คน คิดเป็นร้อยละ 59.26 รับชมบ่อย จำนวน 

13 คน คิดเป็นร้อยละ 12.04 และรับชมเกือบทุกวัน จำนวน 4 คน คิดเป็นร้อยละ 3.70 

แต่ไม่มีผู้รับชมทุกวัน

   6) สารคดี พบว่า มีผู้ท่ีไม่รับชมสารคดี จำนวน 60 คน  

คิดเป็นร้อยละ 55.56 รับชมบ้าง จำนวน 33 คน คิดเป็นร้อยละ 30.56 รับชมบ่อย จำนวน  

12 คน คดิเปน็รอ้ยละ 11.11 รบัชมเกอืบทกุวนั จำนวน 2 คน คดิเปน็รอ้ยละ 1.85 และรบัชม 

ทุกวัน จำนวน 1 คน คิดเป็นร้อยละ 0.93

 3. พฤติกรรมการใช่้สื่อสังคมออนไลน์ในการเรียนและพัฒนาทักษะภาษาไทย

 ประเภทของแพลตฟ้อร์ม แอปพลิเคชัน และเว็บไซต์ที่นักศึกษาจีนใช้มากที่สุด

คือ เว็บไซต์กูเกิล (Google) ใช้เพื่อสืบค้นข้อมูล มีจำนวน 49 คน คิดเป็นร้อยละ 45.37  

รองอันดับสองคือ ติ�กต็อก (Tiktok) มีจำนวน 15 คน คิดเป็นร้อยละ 13.89 รองอันดับ

สามคือ อินสตาแกรม (Instagram) และยูทูบ (Youtube) มีจำนวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 

9.26 และรองอันดับสี่คือ เฟ้ซบุ๊ก (Facebook) และอื่น ๆ เช่น ปีลีปีลี (Bilibili) มีจำนวน 

7 คน คิดเป็นร้อยละ 6.48

 ส่วนประเภทของสื่อสังคมออนไลน์ภาษาไทยที่นักศึกษาจีนเข้าใช้เพื่อการเรียน

และพัฒนาทักษะภาษาไทยมากที่สุดคือ ละคร มีจำนวน 36 คน คิดเป็นร้อยละ 33.33  

รองอันดับสองคือ ภาพยนตร์ มีจำนวน 30 คน คิดเป็นร้อยละ 27.78 รองอันดับสาม 

คือ ข่าว มีจำนวน 17 คน คิดเป็นร้อยละ 15.74 และรองอันดับสี่คือ รายการในยูทูบ  

มีจำนวน 16 คน คิดเป็นร้อยละ 14.81

 ระยะเวลาที่นักศึกษาจีนเข้าใช้สื่อสังคมออนไลน์เพื่อการเรียนและพัฒนาทักษะ

ภาษาไทย ระยะเวลาที่ใช้มากที่สุดคือ 1 ชั่วโมง-น้อยกว่า 2 ชั่วโมง มีจำนวน 59 คน  

คิดเป็นร้อยละ 54.63 รองลงมาคือ น้อยกว่า 1 ชั่วโมง มีจำนวน 40 คน คิดเป็นร้อยละ 

37.04 ระยะเวลา 2 ชั่วโมง-น้อยกว่า 3 ชั่วโมง มีจำนวน 7 คน คิดเป็นร้อยละ 6.48 และ

พบน้อยที่สุดคือ ระยะเวลามากกว่า 3 ชั่วโมง มีจำนวน 2 คน คิดเป็นร้อยละ 1.85

 พฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ในการเรียนและพัฒนาทักษะภาษาไทย 

ของนักศึกษาจีนอยู่ในระดับการปฏิิบัติบางครั้ง (x̄=3.06, S.D.=0.14) โดยหัวข้อ
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ที่นักศึกษามีระดับการปฏิิบัติมากท่ีสุดสามอันดับแรก คือ อันดับหนึ่ง ใช้ประโยชน์ 

ของสื่อสังคมออนไลน์ในการพัฒนาทักษะภาษาไทย (x̄=3.50, S.D.=1.39) อันดับสอง  

หาโอกาสนำคำหลายความหมายในภาษาไทยทีท่่านเรยีนรูจ้ากสือ่สงัคมออนไลนไ์ปใชใ้นชวีติ 

ประจำวัน (x̄=3.31, S.D.=1.35) ส่วนอันดับสาม เรียนภาษาไทยออนไลน์บนสื่อสังคม

ออนไลน์ (x̄=3.30, S.D.=1.44) ดังแสดงรายละเอียดในตาราง 1

ตาราง 1

รัะดัับพัฤติกุรัรัมกุารัใชี้ส่�อสังคมออนไลัน์ในกุารัเรั่ยนแลัะพััฒนาที่ักุษะภาษาไที่ย
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 จากตาราง 1 มีข้อสังเกตที่น่าสนใจเกี่ยวกับรูปแบบพฤติกรรมการใช้สื่อสังคม

ออนไลน์ในการเรียนและพัฒนาทักษะภาษาไทยของนักศึกษาจีนคือ แบบแผนทาง

พฤติกรรมด้านการ “เสพ, ค้นคว้า” หรือการ “รับเข้า” ของนักศึกษามีมากกว่าการ “ใช้” 

หรือการ “ส่งออก” ซึ่งสะท้อนให้เห็นถุึงพฤติกรรมและแบบแผนในการเรียนท่ีนักศึกษา

เลือกที่จะ “รับเข้า” มากกว่าการ “ส่งออก”

 4. ความคิดเห็นเกี่ยวกับพฤติกรรมการใช่้สื่อสังคมออนไลน์ที่มีผลต่อการรับร้้

คำหลายความหมายในภาษาไทย

 ความคิดเห็นของนักศึกษาจีนเกี่ยวกับพฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ที่มี

ผลต่อการรับรู้คำหลายความหมายในภาษาไทยอยู่ในระดับเห็นด้วยปานกลาง (x̄=3.34, 

S.D.=0.11) โดยหัวข้อที่นักศึกษาเห็นด้วยมากที่สุดสามอันดับแรก คือ อันดับหนึ่ง การใช้

สื่อสังคมออนไลน์เป็นประจำทำให้รู้จักคำหลายความหมายในภาษาไทยมากขึ้น (x̄=3.59, 

S.D.=1.22) และเห็นตัวอย่างการใช้คำหลายความหมายในประโยคต่าง ๆ  (x̄=3.59, 

S.D.=1.2) อันดับสอง การใช้สื่อสังคมออนไลน์เป็นประจำทำให้เข้าใจคำหลายความหมาย

ในภาษาไทยมากขึ้น  (x̄=3.58, S.D.=1.25) และมีผลต่อการรับรู้และเข้าใจคำหลาย 

ความหมายในภาษาไทยอย่างมาก (x̄=3.58, S.D.=1.31) ส่วนอันดับสาม ผู้ตอบ

แบบสอบถุามรู้จักและเข้าใจว่า คำว่า “เปรี้ยว” เป็นคำที่มีหลายความหมายจากการใช้สื่อ

สังคมออนไลน์ (x̄=3.26, S.D.=1.41) ดังแสดงรายละเอียดในตาราง 2

ตาราง 2

ควัามคิดัเหั็นเกุ่�ยวักัุบพัฤติกุรัรัมกุารัใชี้ส่�อสังคมออนไลัน์ท่ี่�ม่ผู้ลัต่อกุารัรัับรั่้คำหัลัาย 

ควัามหัมายในภาษาไที่ย
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สรุปผลการวิจัย

 1. พฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์โดยท่ัวไปของนักศึกษาจีนท่ีเรียนสาขา

วิชาภาษาไทยในเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง จำนวน 108 คน เป็นนักศึกษาช้ันปี 3 

จำนวน 65 คน คิดเป็นร้อยละ 60.19 และนักศึกษาช้ันปี 4 จำนวน 43 คน คิดเป็น 

รอ้ยละ 39.81 นกัศกึษาจนีทีเ่รยีนสาขาวิชาภาษาไทยจำนวน 62 คน คดิเปน็รอ้ยละ 57.41 

มปีระสบการณ์ในการใชง้านสือ่สังคมออนไลน์มากกว่า 4 ปขีึน้ไป โดยประเภทของสือ่สังคม

ออนไลน์ที่นักศึกษาจีนเข้าใช้มากที่สุดสามอันดับแรก คือ อันดับหนึ่ง ติ�กต็อก อันดับสอง 

อินสตาแกรม และอันดับสาม ทวิตเตอร์และวีแชต 

 2. ประเภทของแพลตฟ้อรม์ แอปพลเิคชนั และเวบ็ไซต์ทีน่กัศกึษาจนีใชม้ากทีส่ดุ

คอื เวบ็ไซตก์เูกลิ ใชเ้พือ่สบืคน้ขอ้มลู สว่นประเภทของสือ่สงัคมออนไลนไ์ทยทีน่กัศกึษาจนี

เขา้ใชเ้พือ่การเรยีนและพฒันาทกัษะภาษาไทยมากท่ีสดุคอื ละคร มจีำนวน 36 คน คดิเปน็

ร้อยละ 33.33 ระยะเวลาที่นักศึกษาจีนเข้าใช้สื่อสังคมออนไลน์เพื่อการเรียนและพัฒนา

ทักษะภาษาไทยมากที่สุดคือ 1 ชั่วโมง-น้อยกว่า 2 ชั่วโมง มีจำนวน 59 คน คิดเป็นร้อยละ 

54.63 ส่วนความถุี่ในการใช้แพลตฟ้อร์มและสื่อสังคมออนไลน์ไทยในแต่ละสัปดาห์ พบว่า 

พฤติกรรมของนักศึกษาจีนส่วนใหญ่ไม่เคยใช้

 3. ปัจจัยด้านชาติพันธุ์และชั้นปีการศึกษากับพฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์

ที่มีผลต่อการรับรู้คำหลายความหมายในภาษาไทยนั้นมีผลต่างกัน กล่าวคือ ปัจจัย

ด้านชาติพันธุ์ไม่มีผลต่อความถุี่ในการใช้แพลตฟ้อร์มภาษาไทยและการรับชมสื่อสังคม

ออนไลน์ โดยไม่มนียัสำคัญทางสถิุต ิ(>0.05) สว่นปัจจยัดา้นชัน้ปีการศึกษามีผลต่อความถุี ่

ในการรับชมสื่อออนไลน์ประเภทการ์ตูนและข่าวอย่างมีนัยสำคัญทางสถุิติ (<0.05) 

 4. พฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ในการเรียนและพัฒนาทักษะภาษาไทย 

ของนักศึกษาจีนอยู่ในระดับการปฏิิบัติบางครั้ง โดยหัวข้อที่นักศึกษามีระดับการปฏิิบัติ

มากที่สุดสามอันดับแรก คือ อันดับหนึ่ง ใช้ประโยชน์ของสื่อสังคมออนไลน์ในการพัฒนา

ทักษะภาษาไทย อันดับสอง หาโอกาสนำคำหลายความหมายในภาษาไทยท่ีท่านเรียนรู้

จากสื่อสังคมออนไลน์ไปใช้ในชีวิตประจำวัน ส่วนอันดับสาม เรียนภาษาไทยออนไลน์บน

สื่อสังคมออนไลน์
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 5. ความคดิเหน็ของนกัศกึษาจนีเกีย่วกบัพฤตกิรรมการใชส้ือ่สงัคมออนไลนท่ี์มผีล

ตอ่การรับรูค้ำหลายความหมายในภาษาไทยอยูใ่นระดับปานกลาง ซึง่แตกต่างกับความคิด

เหน็เกีย่วกบัพฤติกรรมการใชส้ือ่สงัคมออนไลน์ทีท่ำใหน้กัศกึษารูจั้ก เขา้ใจ และเห็นตวัอยา่ง

ของคำหลายความหมายในภาษาไทยทีอ่ยูใ่นระดบัมาก สะทอ้นใหเ้หน็วา่ นกัศกึษาเหน็ดว้ย

ว่าการใช้สื่อสังคมออนไลน์ทำให้นักศึกษารู้จักและได้เห็นตัวอย่างของคำหลายความหมาย

มากขึ้น แต่การนำไปใช้จริง โดยเฉพาะกลุ่มคำหลายความหมายประเภทคำบอกรสชาติ  

อาจไม่ได้สร้างการรับรู้ เข้าใจ และทำให้เห็นเป็นตัวอย่างในเชิงประจักษ์มากนัก

อภิปรายผลการวิจัย

 1. พฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์โดยทั่วไปของนักศึกษาจีนที่เรียนสาขาวิชา

ภาษาไทยในเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง ส่วนใหญ่มีประสบการณ์ในการใช้งานสื่อสังคม

ออนไลน์มากกว่า 4 ปีขึ้นไป คิดเป็นร้อยละ 57.41 แสดงให้เห็นว่า นักศึกษามีโอกาสรับสื่อ

และเลือกใช้สื่อต่าง ๆ ที่เหมาะกับความสนใจและความต้องการของตนเองจากกิจกรรม 

ในและนอกหอ้งเรยีน ซึง่พฤตกิรรมเหลา่นีจ้ะทำใหน้กัศกึษาไดเ้หน็และเรยีนรูก้ารใชค้ำศพัท์

และสื่อที่มีลักษณะทางภาษาและวัฒนธรรมที่แตกต่าง จนทำให้เกิดประสบการณ์การรับรู้

คำที่มีหลายความหมายและมีทักษะในการเลือกใช้ความหมายของคำศัพท์ท่ีเหมาะสมกับ

สถุานการณ์หรอืบริบทต่าง ๆ  เพิม่ขึน้ ทัง้นีส้อดคล้องกับผลการศึกษาสภาพการเรยีนภาษา

ไทยของนักศึกษาชาวจีน สาขาวิชาภาษาไทย ระดับปริญญาตรีในมหาวิทยาลัย ณ มณฑิล

ยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน ของ Chen (2562) ท่ีว่า การดูละคร ภาพยนตร์ ข่าว 

รายการโทรทศัน ์และวดิีทศัน์ไทยเปน็วธิกีารเรยีนภาษาไทยทีผู่เ้รยีนจะไดร้บัประโยชนม์าก

เป็นอันดับที่สองรองจากการพูดคุยกับคนไทย  

 2. แม้ว่าพฤติกรรมของนักศึกษาจีนส่วนใหญ่ไม่เคยใช้แพลตฟ้อร์มและสื่อสังคม

ออนไลน์ไทย แต่เมื่อพิจารณาเฉพาะกลุ่มที่เคยใช้จะพบว่า ส่วนใหญ่อยู่ในกลุ่มใช้บ้าง  

(น้อยกว่าร้อยละ 25) ซึ่งแสดงให้เห็นว่ายังคงมีกลุ่มนักศึกษาจีนส่วนหนึ่งที่ใช้สื่อ

สังคมออนไลน์ไทยอยู่ ประกอบกับมาตรการควบคุมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ของ

รัฐบาลจีนก็มีความเข้มงวดมากขึ้น (Jirattikorn, 2023) ทำให้นักศึกษาจีนมีข้อจำกัด 

ในการเข้าถุึงแพลตฟ้อร์มและสื่อต่าง ๆ ด้วย

 3. ละครเป็นสื่อสังคมออนไลน์ไทยที่นักศึกษาจีนเข้าใช้เพื่อการเรียนและ

พัฒนาทักษะภาษาไทยมากที่สุด เน่ืองจากผู้ชมในประเทศจีนมาจากบริบททางสังคมที ่

แตกต่างออกไป ท�าให้ผูช้มมองหาสิง่แปลกใหม่หรือสิง่ท่ีขาดหายไปในสังคมตนเอง เชน่ ชวีติ 

ในโรงเรียน ความสัมพันธ์แบบรุ่นพี่รุ่นน้อง ความรักโรแมนติกของวัยรุ่นวัยหนุ่มสาว หรือ
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เรื่องต้องห้ามที่เกี่ยวข้องกับความหลากหลายทางเพศ (อัมพร จิรัฐติกร และคณะ, 2562) 

นอกจากน้ีในปัจจุบันละครไทยที่ออกอากาศในประเทศจีนบนแพลตฟ้อร์มอินเทอร์เน็ต

ทีวี (Internet TV) ถุือเป็นช่องทางการรับชมละครไทยของผู้ชมชาวจีนที่ได้รับความนิยม 

อย่างมาก เนื่องจากมีจำนวนละครไทยมากกว่า 300 เรื่องให้เลือกรับชม (Chen, 2011) 

 4. ปัจจัยด้านชั้นปีการศึกษา นอกจากมีผลต่อความถุี่ในการรับชมสื่อสังคม

ออนไลน์ประเภทการ์ตูนและข่าวอย่างมีนัยสำคัญทางสถุิติ (<0.05) แล้ว นักศึกษา 

ชั้นปี 4 ยังมีความถุี่ในการใช้แพลตฟ้อร์มภาษาไทยและรับชมสื่อสังคมออนไลน์มากกว่า

ช้ันปี 3 ยกเว้นการรับชมสื่อสังคมออนไลน์ประเภทข่าว นักศึกษาชั้นปี 3 มีความถ่ีุ 

ในการรับชมข่าว (ร้อยละ 76.9) มากกว่านักศึกษาชั้นปี 4 (ร้อยละ 72.1) คิดเป็น 

รอ้ยละ 4.8 ทัง้นีจ้ะสมัพนัธก์บัรายวชิาในหลกัสตูรของนกัศกึษาจีนสาขาวชิาภาษาไทยชัน้ป ี3  

ซึ่งจะมีรายวิชาที่เกี่ยวข้องกับการอ่านหนังสือพิมพ์หรือภาษาไทยในสื่อมวลชน ทำให้

นักศึกษาชั้นปี 3 มีโอกาสได้อ่านหรือดูข่าว รวมถุึงได้ฝ่ึกทักษะการอ่านจับใจความ อ่านเชิง

วิเคราะห์ และวิจารณ์ข่าวประเภทต่าง ๆ ในรายวิชาดังกล่าวด้วย 

 5. รูปแบบพฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ในการเรียนและพัฒนาทักษะ

ภาษาไทยของนักศึกษาจีน พบว่า แบบแผนทางพฤติกรรมด้านการ “เสพ, ค้นคว้า” หรือ 

การ “รับเข้า” ของนักศึกษามีมากกว่าการ “ใช้” หรือการ “ส่งออก” สะท้อนให้เห็นถุึง

พฤติกรรมและแบบแผนในการเรียนที่ผู้เรียนเลือกที่จะ “รับเข้า” มากกว่าการ “ส่งออก” 

และอาจหมายถึุงโอกาสในการใช้สื่อสังคมออนไลน์เพื่อ “ส่งออก” สารเป็นภาษาไทยนั้น

ยังมีค่อนข้างน้อย ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ SWOT และ TOWS Matrix เพื่อหาแนวทางส่งเสริม

และสนับสนุนพฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ในการเรียนและพัฒนาทักษะภาษาไทย

ของนักศึกษาจีนไว้ดังนี้
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ตาราง 3

แนวัที่างส่งเสริัมแลัะสนับสนุนพัฤติกุรัรัมกุารัใชี้ส่�อสังคมออนไลัน์ในกุารัเรั่ยนแลัะพััฒนา

ที่ักุษะภาษาไที่ยของนักุศึกุษาจ้่น

 ผู้วิจัยเห็นว่า สื่อสังคมออนไลน์มีผลต่อการรับรู้คำหลายความหมายภาษาไทย

สำหรับนักศึกษาชาวจีน แต่อัตราการเข้าถุึงสื่อไทยของนักศึกษาชาวจีนยังมีจำนวน 

ไมม่าก ทำใหศ้กัยภาพของสือ่ทีม่ผีลตอ่การรับรูแ้ละความเขา้ใจคำหลายความหมายยังไมไ่ด้ 

ถุูกนำมาใช้มากนัก ดังนั้นผู้วิจัยจึงเสนอแนะว่า ควรส่งต่อความรู้ด้าน คำหลายความหมาย 

ผา่นสือ่ โดยผูส้อนอาจเปน็ผูก้ำหนดและคดัเลอืกรปูแบบของสือ่ตา่ง ๆ  ในการเรยีนการสอน  

เพื่อสามารถุพัฒนาทักษะการรับรู้คำหลายความหมายของผู้เรียนชาวต่างชาติได้

 6. ข้อคิดเห็นของนักศึกษาเกี่ยวกับพฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์ท่ีมีผลต่อ

การรับรู้คำที่มีหลายความหมายในภาษาไทยมีดังนี้ ประการแรก การเรียนรู้ผ่านวิดีโอและ

สือ่ออนไลนช์ว่ยใหน้กัศกึษาบางคนเรยีนภาษาไทยไดด้ข้ึีน ประการท่ีสอง สือ่สงัคมออนไลน์

ชว่ยในการเขา้ใจคำทีมี่หลายความหมายในภาษาไทยและเขา้ถุงึวฒันธรรมไทย รวมทัง้ชว่ย

ในการเรยีนรู้คำในเนือ้หาหลากหลาย ประการทีส่าม การใชส้ือ่สงัคมออนไลนเ์พือ่รบัขอ้มลู

และเรยีนรูค้ำศพัทใ์หมเ่ปน็วธิทีีส่ะดวกและรวดเรว็ ประการท่ีสี ่ควรสง่เสรมิการพฒันาภาษา

ไทยและความเขา้ใจในความหมายของคำ และประการสดุทา้ย บางครัง้การรบัขอ้มลูจากสือ่

สังคมออนไลน์อาจทำให้นักศึกษาบางคนมีความสับสนเกี่ยวกับความหมายของคำ
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ข้อเสนอแนะ

 1. แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในด้านผู้สอน สื่อ และผู้เรียน  

กลา่วคอื ดา้นผู้สอน ควรนำสือ่สมยัใหมม่าใชเ้ปน็เครือ่งมอืในการเรยีนภาษาและวฒันธรรม

ไทยมากขึ้น เพื่อให้ผู้เรียนได้เห็นคำศัพท์ที่หลากหลาย และทำให้เข้าใจความหมายที่ 

หลากหลายของคำมากขึ้น ด้านสื่อ หากมีข้อจำกัดในการเข้าถึุงสื่อ ผู้สอนควรหาหนทาง 

ในการเข้าถุึงสื่อจากประเทศไทย โดยอาจบันทึกวิดีโอหรือนำข้อมูลภาษาบางส่วนไปใช้

เป็นสื่อประกอบการสอน ตลอดจนควรส่งเสริมและสนับสนุนให้ผู้เรียนเข้าถุึงสื่อออนไลน์

เพื่อเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยให้มากขึ้น บ่อยขึ้น และ ด้านผู้เรียน ควรหาโอกาสใช้

ประโยชน์ในการ “ส่งออก” ภาษาไทย หรือฝึ่กฝ่นภาษาไทยผ่านช่องทางออนไลน์ให้มากข้ึน

 2. แนวทางต่อยอดในการทำวิจัย ศึกษาการรับรู้วัฒนธรรมและภาษาไทยผ่าน 

ซีรีส์หรือละครไทยของนักศึกษาจีน เนื่องจากละครไทยเป็นสื่อออนไลน์ที่ได้รับความนิยม 

อย่างสูงในกลุ่มผู้ชมชาวจีน โดยเฉพาะละคร ซีรีส์วาย
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